
ЖЕНСКАЯ СТОРОНА ХАНУКИ 
Кто была та молодая женщина, что разожгла огонь восстания 
Маккавеев? Кто была та женщина, чья находчивость помогла 
Маккавеям победить? И почему женщины страдали больше всех 
остальных под властью Греции?
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A. Женщины и Ханука

כָָּל מִָצְְווֹת עֲֲשֵֵׂהַ שֶֶׁהַַזְְּמַָן גְְּרָָמָָא – 
אֲנָשִֶָׁים חַַיָּבִִָין, וְנָשִֶָׁים פְְּטוּרָוֹת, 
הַַזְְּמַָן  שֶֶׁלֹּאֹ  עֲֲשֵֵׂהַ  מִָצְְוַת  וְכָָל 
וְאֶחַָד  הַָאֲנָשִֶָׁים  אֶחַָד   – גְְּרָָמָָא 
מִָצְְווֹת  וְכָָל  חַַיָּבִִָין.  הַַנָּשִֶָׁים 
גְְּרָָמָָא  שֶֶׁהַַזְְּמַָן  בֵֵּין  תַַּעֲֲשֵֶׂהַ,  לאֹ 
אֶחַָד   – גְְּרָָמָָא  הַַזְְּמַָן  שֶֶׁלֹּאֹ  בֵֵּין 

הַָאֲנָשִֶָׁים וְאֶחַָד הַַנָּשִֶָׁים חַַיָּבִִָין.

Все предписания, ограниченные по времени, 

обязательны для мужчин, но не для женщин. Все 

предписания, не ограниченные по времени, 

обязательны как для мужчин, так и для женщин. 

Все запреты, независимо от того, привязаны они ко 

времени или нет, обязательны как для мужчин, так 

и для женщин.

Первоисточник 1 Талмуд, Кидушин 29a

Заповеди, не обязательные для исполнения женщинами

מצינו  חנוכה  נרות  הדלקת  במצות 
שגם נשים מחויבות בה, כפי שכתוב 
חנוכה  בנר  חייבות  “נשים  בגמרא1 

שאף הן היו באותו הנס”.

ושני פרטים בזה:

עליהן“2,  מאד  הייתה  ”הגזירה  א( 
ידם  “פשטו  הרמב”ם3  וכלשון 
וכמבואר  ובבנותיהם”,  בממונם 

בפירוש רש”י4. 

ידי  על  נעשתה  מהגזירה  ההצלה  ב( 
.אשה5  

ומפני זה – אף שמצות נר חנוכה היא 
מצות עשה שהזמן גרמא, וכל מצות 
פטורות  נשים  גרמא  שהזמן  עשה 

ממנה6 – מחויבות בה גם הנשים.

Зажигание ханукальных свечей 
является обязательным для женщин, 
как гласит Талмуд: «Женщины обязаны 
зажигать ханукальные свечи, потому 
что и они были частью этого чуда».

И тут есть два аспекта:

А. «Указ особенно касался их, — 
как говорит Маймонид, — греки 
«простерли руки свои на их имущество 
и их дочерей». Раши также объясняет 
это.

Б. Спасение от указа произошло 
благодаря женщине.

Поэтому женщины обязаны 
зажигать ханукальные свечи, хотя 
это ограниченная по времени 
мицва, от которой женщины обычно 
освобождаются.

Ребе
Женщины обязаны соблюдать предписание о ханукальных 
свечах.

1( שבת כג, א. 
2( תוד”ה שאף – מגילה ד, א.

3( ריש הל’ חנוכה.
4( שבת שם )ד”ה היו(. וכן בר”ן שם )ד”ה שאף(. ועוד.

5( רש”י, ר”ן ותוס’ שם. ועוד. וראה אנציק’ תלמודית ערך חנוכה )ע’ רמז(. 
וש”נ.

6( קדושין כט, א.
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Первоисточник 2 Талмуд, Шаббат, 23a

דְְּאָמַָרָ רַָבִֵּי יְהַוֹשֶׁׁעֲַ בֵֶּן לֵוִי: נָשִֶָׁים 
הֵַן  שֶֶׁאַף  חֲַנָוּכָָּהַ  בְֵּנָרֵָ  חַַיָּיָבִוֹת 

הַָיוּ בְֵּאוֹתוֹ הַַנָסֵ. 

רָש״י

יְוָנִָים  שֶֶׁגְָּזְְרָוּ  הַַנָּסֵ:  בְֵּאוֹתוֹ  הַָיוּ 
הַַנְָּשֵׂוּאוֹת  בְֵּתוּלוֹת  כָָּל  עֲַל 
לְהִַבֵָּעֲֵל לְטַפְְסָרָ תְַּחִַלָֹּהַ וְעֲַל ידַ 

אִשָָּׁהַ נָעֲֲַשֵָׂהַ הַַנָּסֵ.

Как сказал рабби Йеошуа бен Леви: «Женщины 

обязаны зажигать ханукальные свечи, потому что и 

они были частью этого чуда».

Раши

«Были частью этого чуда»: ибо греки постановили, 

что все женщины, выходящие замуж, должны 

сначала вступить в интимную близость с 

греческим сановником; и благодаря женщине 

произошло чудо.

Первоисточник 3 Омар мидрашим, Мидраш Ханука

Постановления греков
יוָָן  מַָלְכָוּת  בִֵּימֵָי  רַָבֵָּנָןָ,  תְּנָוּ 
יִשְֵׂרָָאֵל: עֲַל  גְָּזְְרָוּ   הַָרְָשֶָׁעֲָהַ 

1. שֶֶׁכָָּל מִָי שֶֶׁיָּשֵֶׁ לוֹ בֵָּרִָיחַַ בְֵּתוֹךְְ 
בֵֵּיתוֹ יחֲַַקקֹ עֲָלָיו שֶֶׁאֵין לְשֵׂוֹנְָאֵי 
יִשְֵׂרָָאֵל )בִלשון סגי נָהַורָ( חֵַלֶק 
מִָיָּדָ  יִשְֵׂרָָאֵל,  בֵֶּאֱלוֹקֵי  וְנָחֲַַלָהַ 
בְֵּרִָיחִַים  וְעֲָקְרָוּ  יִשְֵׂרָָאֵל  הַָלְכָוּ 

שֶֶׁבְֵּבִָתֵַּיהֶַם. 

שֶֶׁיָּשֵֶׁ  מִָי  שֶֶׁכָָּל  גְָּזְְרָוּ  וְעֲוֹד   .2
שֶֶׁאֵין  קַרְָנָוֹ  עֲַל  יִכְָתַּבִֹ  שֶׁוֹרָ  לוֹ 
בֵֶּאֱלוֹקֵי  חֵַלֶק  יִשְֵׂרָָאֵל  לְשֵׂוֹנְָאֵי 
וּמָָכְָרָוּ  יִשְֵׂרָָאֵל  הַָלְכָוּ  יִשְֵׂרָָאֵל, 

שֶׁוֹרֵָיהֶַם. 

שֶֶׁיִָּהְַיוּ  עֲֲלֵיהֶַם  גְָּזְְרָוּ  וְעֲוֹד   .3
הַָלְכָוּ  נִָדְּוֹת,  נְָשֵֶׁיהֶַן  בֵּוֹעֲֲלִין 
מִָנְָּשֵֶׁיהֶַן. וּפְָרְָשֶׁוּ   יִשְֵׂרָָאֵל 

שֶֶׁנָּוֹשֵֵׂא  מִָי  שֶֶׁכָָּל  גְָּזְְרָוּ  וְעֲוֹד   .4
תְַּחִַלָֹּהַ  לַהֶַגְמָוֹן  תִַּבֵָּעֲֵל  אִשָָּׁהַ 

וְאַחַַרָ כָָּךְְ תַַּחֲַזְרָֹ לְבִַעֲֲלָהּ.

Мудрецы учили: «Во времена нечестивого 

греческого царства против еврейского народа были 

вынесены указы:

1. Всякий, у кого в доме есть засов, должен 

высечь на нем, что ненавистники Израиля 

(эвфемизм для обозначения евреев) не имеют 

удела в Б-ге Израиля. Тотчас сыны Израиля 

пошли и вырвали засовы из своих домов. 

2. Также постановили, что всякий, у кого есть бык, 

должен написать на его роге, что ненавистники 

Израиля не имеют удела в Б-ге Израиля. Тотчас 

сыны Израиля пошли и продали своих быков.

3. Также постановили, что мужчины должны 

сожительствовать со своими женами, пока они 

находятся в состоянии ниды. Сыны Израиля пошли 

и разлучились со своими женами.

4. Также постановили, что прежде чем кто-либо 

женится на женщине, она должна сначала вступить 

в интимную близость с [греческим] наместником 

[Иудеи], а только потом вернётся к мужу.
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Протест сестры Маккавеев

שֶָׁנִָים  שֶָׁלשֶֹׁ  הַַזְֶּהַ  בֵַּדְָּבִָרָ  וְנָהֲַָגוּ 
שֶֶׁנִָּשֵָּׁאת  עֲַד  חֲַדָשִֶׁים  וּשְֶׁמָוֹנָהַָ 
כֵָּיוָן  גְָּדוֹל.  כָּהֵַֹן  יוֹחַָנָןָ  שֶֶׁל  בִֵּתַּוֹ 
אוֹתוֹ  אֵצְֶל  לְהַוֹלִיכָָהּ  שֶֶׁרָָצְוּ 
וְקָרְָעֲָהַ  רָאֹשֶָׁהּ  פְָּרְָעֲָהַ  הַַהֶַגְמָוֹן 
בְֵּגָדֶיהַָ בִֵּפְְנֵָי הַָעֲָם, מִָיָּדָ נִָתְמַָלֵֹּא 
יְהַוּדָהַ וְאֶחַָיו חֵַמָָהַ עֲָלֶיהַָ וְאָמְָרָוּ 
“הַוֹצְִיאוּהַָ לִשְֵׂרֵָפְָהַ”. אָזְ אָמְָרָָהַ 
אֶחַָי  לִפְְנֵָי  אֶתְבֵַּזְֶּהַ  ”הֵַיאַךְְ  לוֹ: 
עֲָרֵָל  בְֵּעֲֵינֵָי  אֶתְבֵַּזְֶּהַ  וְלאֹ  וְרֵָעֲַי, 
בִֵּי  לִמְָעֲלֹ  וְטָמֵָא שֶֶׁאַתֶַּם רָוֹצְִים 

וּלְהַוֹלִיךְְ אוֹתִי לִשְֶׁכַָּבִ אֶצְְלוֹ?“

И так поступали три года и восемь месяцев, пока 

дочь первосвященника Йоханана не вышла замуж. 

Когда ее хотели отвести к наместнику, она обнажила 

голову и разорвала на глазах народа свои одежды. 

Йеуда и его братья были возмущены ее поведением 

и велели отвести ее на сожжение. Тогда она сказала: 

«Я предпочитаю быть скорее униженной перед 

своими братьями и друзьями, чем униженной в 

глазах этого нечестивца, к которому вы вероломно 

хотите отвести меня возлечь с ним».

Начало восстания
כָָּךְְ  וַחֲַבִֵרָָיו  יְהַוּדָהַ  שֶֶׁשָָּׁמַָעֲ  כֵָּיוָן 
הַַהֶַגְמָוֹן.  לַהֲַרָגֹ  יחְַַדְָּיו  נָוֹעֲֲצְוּ 
בִֵּלְבִוּשֶׁ  הַַנָּעֲֲַרָָהַ  הִַלְבִֵּישֶׁוּ  מִָיָּדָ 
הֲַדַס  שֶֶׁל  חַׁפְָּהַ  וְעֲָשֵׂוּ  מַָלְכָוּת 
שֶֶׁל  בֵֵּיתוֹ  עֲַד  חַַשְֶׁמָוֹנָאַי  מִָבֵֵּית 
נָבִָָל  בֵַּעֲֲלֵי  כָָּל  וּבִָאִין  הֶַגְמָוֹן, 
וְכִָנָּוֹרָ וּבִַעֲֲלֵי זְֶמֶָרָ וְהַָיוּ מְָזְַמְְּרִָים 
לְבִֵית  שֶֶׁבֵָּאוּ  עֲַד  וּמְָרַָקְְּדִים 
הַַהֶַגְמָוֹן  שֶֶׁשָָּׁמַָעֲ  כֵָּיוָן  הַַהֶַגְמָוֹן. 
”רְָאוּ  וַעֲֲבִָדָיו  לְשֵָׂרָָיו  אָמַָרָ  כָָּךְְ 
יִשְֵׂרָָאֵל  מִָגְְּדוֹלֵי  שֶֶׁהֵַם  אוֹתָם 
הֵַם  כַָּמְָּהַ  הַַכָּהֵַֹן,  אַהֲַרָןֹ  מִָזְֶּרַָעֲ 
שְֵׂמֵָחִַים לַעֲֲשֵׂוֹת רְָצְוֹנִָי. רְָאוּיִים 
הֵַם לְכָָבִוֹד גְָּדוֹל“. וְצְִוָּהַ לְהַוֹצְִיא 
חַוּץ שֵָׂרָָיו וַעֲֲבִָדָיו וְנִָכְָנָסַ יְהַוּדָהַ 
וַחֲַבִֵרָָיו עֲִם אֲחַוֹתוֹ אֵצְֶל הַַהֶַגְמָוֹן 
אֲשֶֶׁרָ  כָָּל  וּבִָזְְזְוּ  רָאֹשֶׁוֹ  וְחַָתְכָוּ 
וְדָרְָסוּ  וַעֲֲבִָדָיו  שֵָׂרָָיו  וְהַָרְָגוּ  לוֹ. 
מֵָעֲִקְָּרָ  חַוּץ  גְְּמִָירָָא  עֲַד  הַַיְָּוָנִָים 

הַַמְַּלְכָוּת.

Услышав об этом, Йеуда и его соратники решили 

убить наместника. Они тут же облачили девушку 

в царские одежды и сделали навес из мирта от 

дома Хасмонеев до дома наместника. Пришли 

люди с арфами и лирами и певцы, которые пели 

и танцевали, пока не дошли до дома наместника. 

Услышав их, наместник сказал своим сановникам 

и слугам: «Посмотрите-ка на них! Величайшие из 

народа Израиля и из рода священника-Аарона, 

как же они счастливы исполнять мою волю! Они 

достойны великой чести! Он приказал своим 

сановникам и слугам уйти. И тогда Йеуда и его 

соратники вошли в дом наместника вместе со 

своей сестрой, отсекли ему голову и разграбили 

все его имущество. Они убили его сановников 

и слуг и полностью расправились с греками, за 

исключением основной части царства.

Греческая армия вступает в бой
וְיִשְֵׂרָָאֵל שֶֶׁהַָיוּ בֵָּעֲִירָ הַָיוּ בְֵּרֶָתֶת 
בֵַּחַוּרֵָי  אוֹתָם  בִֵּשְֶׁבִִיל  וּבְִרַָעֲַד 
יִשְֵׂרָָאֵל. יצְְָאָהַ בֵַּת קוֹל וְאָמְָרָָהַ, 
שֶֶׁהַָלְכָוּ  הַַצְְּעֲִירִָים  ”נִָצְְּחַוּ 
וְחַָזְְרָוּ  בְֵּאַנְָטִיָּוֹכְָיהַָ“.  לְהִַלָֹּחֵַם 
אוֹתָם בֵַּחַוּרִָים וְסָגְרָוּ הַַשְָּׁעֲָרִָים 
בֵַּתַּוֹרָָהַ  וְעֲָסְקוּ  תְַּשֶׁוּבִָהַ  וְעֲָשֵׂוּ 

וּבִִגְמִָילוּת חֲַסָדִים. 

Еврейские жители города опасались за этих 

молодых храбрецов. Снизошел небесный глас и 

провозгласил: «Молодые люди, которые отправились 

воевать в Антиохию, победили». И вернулись они, и 

заперли ворота, вернулись к Б-гу, и стали заниматься 

Торой и добрыми делами. 
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יְוָנִָים שֶֶׁהַָרְָגוּ  מֶָלֶךְְ  כֵָּיוָן שֶֶׁשָָּׁמַָעֲ 
כָָּל  קִבֵֵּץ  שֶֶׁלֹּוֹ,  הֶַגְמָוֹן  יִשְֵׂרָָאֵל 
וְהֵַבִִיא  ם  לִפְְנֵָי יְרָוּשֶָׁלִָ עֲַמְּוֹ וּבִָא 
מְָאדֹ  וְנִָפְְחֲַדוּ  בְֵּמָָצְוֹרָ,  אוֹתָהּ 

הַַיְָּהַוּדִים.

Узнав о том, что евреи убили его наместника, 
греческий правитель собрал весь свой народ 

и осадил Иерусалим, а еврейский народ очень 

испугался.

Героизм Йеудит

אַלְמָָנָהַָ,  אִשָָּׁהַ  שֶָׁם  וְהַָיְתָהַ 
יְהַוּדִית שְֶׁמָָהּ. וְלָקְחַָהַ שִֶׁפְְחַָתָהּ 
ם  יְרָוּשֶָׁלִָ שֶַׁעֲֲרֵָי  אֵצְֶל  וְהַָלְכָָהַ 
לָצְֵאת  אוֹתִי  ”הַַנִָּיחַוּ  וְאָמְָרָָהַ, 
עֲַל  נָסֵ  הַַמְָּקוֹם  יעֲֲַשֵֶׂהַ  שֶֶׁמְָּא 
וְיצְְָאָהַ,  לָהּ  וּפְָתְחַוּ  ידִָי“, 
וַיָּאֹמַָרָ  הַַמְֶּלֶךְְ,  לִפְְנֵָי  וְהַָלְכָָהַ 
וְאָמְָרָָהַ  תְַּבִַקְשִֶׁי?”  “מָָהַ  לָהּ 
מִָיִָּשְֵׂרָָאֵל  גְְּדוֹלִים  בֵַּת  ”אֲדוֹנִָי! 
וְשֶָׁמַָעְֲתִַּי  נְָבִִיאִים.  וְאַחַַי  אָנָכִָֹי 
תִַּפְּלֹ  שֶֶׁמְָּחַָרָ  מִָתְנָבְֵַּאִים  שֶֶׁהַָיוּ 
שֶֶׁשָָּׁמַָעֲ  כֵָּיוָן  בְֵּידְָךְָ“.  ם  יְרָוּשֶָׁלִָ
וְהַָיהַָ  גְְּדוֹלָהַ.  שִֵׂמְָחַָהַ  כָָּךְְ שֵָׂמַָחַ 
יְהַוּדִית  לְאוֹתָהּ  מַָאֲמִָין  הַַמְֶּלֶךְְ 
לָהּ,  וְיאֹמַָרָ  אוֹתָהּ  וַיָּאֱֶהַַבִ 
“רְָצְוֹנֵָךְְ שֶֶׁתִַּנָּשְֵָׂאִי לִי?” וְאָמְָרָָהַ 
רְָאוּיהַָ  אֵינִָי  הַַמְֶּלֶךְְ  ”אֲדוֹנִָי  לוֹ, 
וְאָמְָנָםָ  מֵָעֲֲבִָדֶיךְָ,  לְאֶחַָד  אֲפְִילֹּוּ 
תַַּעֲֲבִִירָ  לָזְֶהַ  נָוֹטֶהַ  שֶֶׁלִֹּבְֵּךְָ  כֵָּיוָן 
מִָי  שֶֶׁכָָּל  הַַמְַּחֲַנֶָהַ  בְֵּכָָל  כָָּרָוֹזְ 
הַוֹלְכָוֹת  נָשִֶָׁים  שְֶׁתֵַּי  שֶֶׁיִָּרְָאֶהַ 
בֵָּהֶַן,  יִפְְגְְּעֲוּ  אַל  הַַמְַּעְֲיןָ  אֵצְֶל 
לְשֶָׁם  לֵילֵךְְ  אֲנִָי  שֶֶׁצְְּרִָיכָָהַ  לְפְִי 
מִָיָּדָ  וְלִטְבֵּלֹ“.  עֲַצְְמִָי  לִרְָחַץֹ 
כָָּךְְ,  וְעֲָשְֵׂתָהַ  הַַכָָּרָוֹזְ  הֶַעֱֲבִִירָוּ 
גְָּדוֹל  מִָשְֶׁתֶַּהַ  הַַמְֶּלֶךְְ  וְעֲָשֵָׂהַ 

וְשֶָׁתוּ וְנִָשְֵׂכְָּרָוּ.

Была одна вдова по имени Йеудит, которая взяла 

свою служанку и пошла к воротам Иерусалима. Она 

сказала стражникам: «Выпустите меня, возможно, 

Б-г сотворит через меня чудо». Ей открыли ворота, и 

она ушла. Она пришла к правителю, и он сказал ей: 

«Чего пожелаешь?» И она ответила: «Господин мой, 

я дочь великого еврейского народа, а мои братья — 

пророки. Я слышала, как они пророчествовали, что 

завтра Иерусалим попадет в твои руки». Услышав 

это, царь весьма обрадовался. Он поверил Йеудит, 

влюбился в нее и спросил: «Хочешь ли ты выйти за 

меня замуж?» И сказала ему, господин мой царь: «Я 

не достойна ни одного из твоих слуг, но, поскольку 

твое сердце так расположено, объяви по всему 

стану, чтобы всякий, кто увидит двух женщин, идущих 

к источнику, не причинял им вреда, поскольку я 

должна пойти туда, чтобы искупаться и окунуться в 

воде». Объявление немедленно было разослано, и 

она так и сделала. После этого царь устроил большой 

пир, и люди напились и опьянели.

Весть у городских ворот

וְאַחַַרָ כָָּךְְ הַָלְכָוּ כָָּל אֶחַָד וְאֶחַָד 
וְישֶַָׁן,  ישֶַָׁבִ  וְהַַמְֶּלֶךְְ  לְאהַָֹלָיו 
וְנָטְָלָהַ  יְהַוּדִית  אוֹתָהּ  וְהַָלְכָָהַ 
סַיִף שֶֶׁלֹּוֹ וְחַָתְכָָהַ רָאֹשֶׁוֹ וּפְָשְֶׁטָהַ 
רָאֹשֶׁוֹ  עֲִם  וְהַָלְכָָהַ  עֲָלָיו,  סָדִין 
ם  יְרָוּשֶָׁלִָ שֶַׁעֲֲרֵָי  אֵצְֶל  מֶָלֶךְְ  שֶֶׁל 
הַַשְָּׁעֲָרִָים  לִי  ”פְִּתְחַוּ  וְאָמְָרָָהַ, 
עֲַל  נָסֵ  הַקבִ“הַ  עֲָשֵָׂהַ  שֶֶׁכְָּבִָרָ 
דְַּיָּךְְֵ  ”לאֹ  לָהּ,  אָמְָרָוּ  ידִָי“. 
שֶֶׁקְִּלְקַלְתְַּ אֶלָֹּא שֶֶׁבֵָּאת בֵַּעֲֲלִילָהַ 

Каждый из них отправился в свой шатер, а 

правитель заснул. Йеудит последовала за ним, 

взяла его меч, отрубила ему голову и обернула ее 

простыней. Подойдя с головой правителя к воротам 

Иерусалима, она сказала: «Откройте мне ворота, 

ибо Б-г уже сотворил через меня чудо». Сказали 

ей: «Мало того, что ты себя испортила, так еще и с 

заговором идешь к нам?» Тотчас же она показала 

им голову правителя, и как только они увидели ее, 
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עֲִמְָּנָוּ“. מִָיָּדָ הֶַרְָאָהּ לָהֶַם רָאֹשֶׁוֹ 
פְָּתְחַוּ  שֶֶׁרָָאוּהַוּ  כֵָּיוָן  מֶָלֶךְְ,  שֶֶׁל 
קוֹל  וְהֵַרִָימָוּ  וְיצְְָאוּ  הַַשְָּׁעֲָרִָים 
הַ’  אֱלקֵֹינָוּ  הַ’  יִשְֵׂרָָאֵל  ”שְֶׁמַָעֲ 

אֶחַָד“.

открыли ворота и громко возгласили: «Слушай, 

Израиль, Г-сподь— Б-г наш, Г-сподь — один» (Шма 

Исраэль Ашем Элокейну Ашем Эхад).

Враги бегут

אָמְָרָוּ  כָָּךְְ,  יְוָנִָים  שֶֶׁשָָּׁמְָעֲוּ  כֵָּיוָן 
וְהַָלְכָוּ  עֲָלֵינָוּ,  בֵָּאִים  לְמָָחֳַרָָת 
רָאֹשֶׁ  בְֵּלאֹ  וּמְָצְָאוּהַוּ  לַמְֶּלֶךְְ 
וָפְַחַַד  אֵימָָהַ  עֲֲלֵיהֶַם  וְנָפְַָל 
יִשְֵׂרָָאֵל  וְיִרְָדְְּפְוּ  כָּׁלָֹּם,  וּבִָרְָחַוּ 
כַָּמְָּהַ  מֵָהֶַם  וְהַָרְָגוּ  אַחֲַרֵָיהֶַם 
וְכַָמְָּהַ. כֵָּן יעֲֲַשֵֶׂהַ הַקבִ“הַ נְָקָמָָהַ 
לָנָוּ  וְיחִַָישֶׁ  מְָהֵַרָָהַ  בְֵּשֵׂוֹנְָאֵינָוּ 
יְשֶׁוּעֲָהַ כַָּכָָּתוּבִ וּבִָא לְצְִיָּוֹן גְּוֹאֵל.

Узнав об этом, греки сказали: «Скоро они придут 

и за нами». Они пошли к правителю и нашли 

его обезглавленным. Пал на них ужас и страх, 

и обратились они в бегство. Еврейский народ 

преследовал их и убил многих. Пусть же Всемогущий 

отомстит нашим врагам в ближайшее время и 

дарует нам спасение, как написано: «И придет 

Избавитель в Сион».

)בפנימיות  הדבר  טעם  לבאר  ויש 

הענינים( שההצלה של נס חנוכה באה 

על ידי אישה דווקא )שלכן מחויבות – 

כאמור – בהדלקת נר חנוכה(.

Теперь мы разъясним более глубокий 
аспект того, почему спасение Хануки 
принесла именно женщина, что 
породило обязанность женщин 
зажигать ханукальные свечи.

Ребе
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Б. Разрешена ли самоубийственная миссия?

מובן  אינו  שלכאורה   – ובהקדמה7 

ישראל  בני  של  נפשם  מסירת  טעם 

על  שהרי,  היוונים,  נגד  במלחמתם 

מחויבים,  ישראל  בני  היו  לא  דין  פי 

לכאורה, במסירות נפש זו, כי, גזירת 

היוונים היתה8 על מצוות שחל עליהן 

הדין של ”יעבור ואל יהרג“9.

Прежде всего, непонятно, почему 
еврейский народ рискует своей 
жизнью в войне против греков. 
Согласно еврейскому закону, они 
не должны были рисковать своей 
жизнью, ибо греческие указы не 
затрагивали ни одного из основных 
запретов*, во избежание нарушения 
которых требуется пожертвовать 
жизнью.

Ребе
Кто позволил им рисковать своей жизнью?

7( בהבא לקמן – ראה גם ד”ה וישב יעקב )לעיל ע’ 205(. לקו”ש חל”ה ע’ 
172 ואילך. 

8( ראה מגילת אנטיוכוס. אוצר מדרשים )אייזענשטיין( ע’ 190 ואילך.

9( סנהדרין עד, א. רמב”ם הל’ יסוה”ת רפ”ה. טושו”ע יו”ד ר”ס קנז.

Первоисточник 4 Мишне Тора, Фундаментальные законы Торы, 5:1 

Преступите заповедь и не будьте убиты
עֲַל  מְָצְׁוִּין  יִשְֵׂרָָאֵל  בֵֵּית  כָָּל 
קִדְּוּשֶׁ הַַשֵָּׁם הַַגְָּדוֹל הַַזְֶּהַ שֶֶׁנֶָּאֱמַָרָ 
”וְנִָקְדְַּשְֶׁתִַּי  לבִ(  כָבִ,  )ויקרָא 
וּמָׁזְְהַָרִָין  יִשְֵׂרָָאֵל“.  בְֵּנֵָי  בְֵּתוֹךְְ 
)ויקרָא  שֶֶׁנֶָּאֱמַָרָ  לְחַַלְֹּלוֹ  שֶֶׁלֹּאֹ 
כָבִ, לבִ( ”וְלאֹ תְחַַלְֹּלוּ אֶת שֵֶׁם 
עֲוֹבִֵד  כְָּשֶֶׁיָּעֲֲַמָדֹ  כֵָּיצְַד.  קָדְשִֶׁי“. 
יִשְֵׂרָָאֵל  אֶת  וְיאֱֶנָסֹ  כָּוֹכָָבִִים 
מִָצְְוֹת  מִָכָָּל  אַחַַת  עֲַל  לַעֲֲבִרָֹ 
יהַַַרְָגְֶּנָּוּ,  אוֹ  בֵַּתַּוֹרָָהַ  הַָאֲמָוּרָוֹת 
יעֲֲַבִרָֹ וְאַל יהֵַָרֵָג שֶֶׁנֶָּאֱמַָרָ בֵַּמְִּצְְוֹת 
יעֲֲַשֵֶׂהַ  ”אֲשֶֶׁרָ  הַ(  יחַ,  )ויקרָא 
וָחַַי  בֵָּהֶַם“.  וָחַַי  הַָאָדָם  אוֹתָם 
וְאִם  בֵָּהֶַם.  שֶֶׁיָּמָָוּת  וְלאֹ  בֵָּהֶַם 
מִָתְחַַיָּבִֵ  זְֶהַ  הֲַרֵָי  עֲָבִַרָ  וְלאֹ  מֵָת 

בְֵּנָפְְַשֶׁוֹ.

Всему Дому Израиля заповедано освящение 

великого имени Б-га, как сказано (Ваикра, 22:32): 

«И буду Я освящен среди сынов Израиля». И 

предостерегают от Его осквернения, как говорится 

(там же): «И не оскверняйте святое имя Мое».

О чем идет речь? Если язычник восстанет и  смерти 

принудит еврея под страхом нарушить одну из 

заповедей Торы, то пусть (еврей) нарушит заповедь, 

но не будет убит, ибо сказано о заповедях: (Ваикра 

18:5) «…которые человек будет исполнять и жить 

ими». Они даны для того, чтобы благодаря им можно 

было жить, а не умереть из-за них. Если же он умер, 

не преступив, - заслуживает смерти».

*основные запреты – убийство, поклонение идолам, запрещенные половые связи.
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ואף על פי שהחילוק האמור בין שאר 

המצוות )ש”יעבור ואל יהרג”( ושלוש 

אינו  יעבור”(  ואל  )ש”יהרג  העבירות 

“אבל10  השמד,  בשעת  שלא  אלא 

מלך  שעומד  והוא  השמד11,  בשעת 

רשע . . ויגזור שמד11 על ישראל לבטל 

ואל  יהרג  המצות,  מן  מצוה  או  דתם 

יעבור אפילו על אחת משאר מצות”, 

ובפשטות נראה12 שדינו של מצב ימי 

חנוכה הוא כשעת גזירה.

Вышеупомянутое различие между 
тремя основными запретами и 
другими заповедями Торы действует 
только в обычное время. Однако «во 
времена религиозных гонений, когда 
нечестивый царь издает указы против 
еврейской религии или одной из ее 
заповедей, – мы должны отдать свою 
жизнь, чтобы не нарушить ни одну из 
заповедей». Похоже, события Хануки 
соответствует критериям «периода 
религиозных гонений».

Ребе
В период религиозных гонений следует пожертвовать своей 
жизнью

10( רמב”ם שם ה”ג )מסנהדרין שם, סע”א(.
11(לפנינו ברמב”ם ”גזירה” במקום ”שמד”. אבל בכ”י התימנים ועוד 

”שמד”. 

12( ראה רמב”ם שבהערה 3.

Первоисточник 5 Мишне Тора, Фундаментальные законы Торы, 5:3

שֶֶׁלֹּאֹ  הַָאֵלֹּוּ  הַַדְְּבִָרִָים  וְכָָל 
בִֵּשְֶׁעֲַת  אֲבִָל  הַַגְְּזְֵרָָהַ  בִֵּשְֶׁעֲַת 
הַַגְְּזְֵרָָהַ וְהַוּא שֶֶׁיָּעֲֲַמָדֹ מֶָלֶךְְ רָָשֶָׁעֲ 
כִָּנְָבִוּכַָדְנֶָצְַּרָ וַחֲַבִֵרָָיו וְיִגְזְרָֹ גְְּזְֵרָָהַ 
אוֹ  דְָּתָם  לְבִַטֵֵּל  יִשְֵׂרָָאֵל  עֲַל 
וְאַל  יהֵַָרֵָג  הַַמְִּצְְוֹת.  מִָן  מִָצְְוָהַ 
מִָשְָּׁאָרָ  אַחַַת  עֲַל  אֲפְִלֹּוּ  יעֲֲַבִרָֹ 
עֲֲשֵָׂרָָהַ  בְֵּתוֹךְְ  נֶָאֱנָסָ  בֵֵּין  מִָצְְוֹת 
עֲוֹבְִדֵי  לְבִֵין  בֵֵּינָוֹ  נֶָאֱנָסָ  בֵֵּין 

כָּוֹכָָבִִים.

Все вышеперечисленные различия касаются только 

времен, когда нет указов. Однако во времена 

действия указов - то есть, когда встает нечестивый 

царь (такой как Навуходоносор или ему подобные), 

встает и издает указы против еврейского народа, 

чтобы упразднить его веру или одну из заповедей 

- человек должен пожертвовать своей жизнью, 

но не преступить одну из остальных заповедей, 

независимо от того, принужден ли он в присутствии 

десяти (евреев) или принужден лишь в присутствии 

язычников.
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בני  אם  לעיון  מקום  יש  עדיין  הרי 

במלחמה  לצאת  חייבים  היו  ישראל 

על כך, שהרי, כוונת הדברים שבשעת 

כל  על  יעבור“  ואל  ”יהרג  השמד 

המצוות, היא, שאם כופים את האדם 

הוא  חייב  התורה,  מצוות  על  לעבור 

אבל  לעבור;  ולא  נפשו  את  למסור 

לצאת  חיוב  שיש  לומר  אין  לכאורה 

במלחמה נגד המלכות הרשעה לבטל 

גזירות.

מדוע   – והסבר  ביאור  דרוש  זה  ולפי 

יצאו בני ישראל במלחמה נגד היוונים 

היו  שלא  באופן  נפשם  את  ומסרו 

מחויבים בו כלל?!

Но есть сомнение в том, обязан ли 
был еврейский народ сражаться. 
Когда в законе говорится «погибни, 
но не преступай», это означает, 
что если человека принуждают 
нарушить запрет, он обязан отдать 
свою жизнь, но не сделать этого. 
На первый взгляд, обстоятельства 
не требовали развязывания 
войны ради отмены указов. 

Поэтому нужно разъяснить, почему 
еврейский народ все же выступил 
войной против греков, будто без 
необходимости рискуя своей жизнью.

Ребе
Готовность умереть не требует активных военных действий
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Ребе
За пределами логики

В. Святость народа

ויש לומר הביאור בזה:

הגזירה  הייתה  חנוכה  שבימי  מכיון 

“טהרת  עם  הקשורים  ענינים  על 

לקדושת  הנוגע  דבר  המשפחה”, 

עם  קדושת  גם  תלויה  ובזה  האומה, 

הבאים  הדורות  כל  במשך  ישראל 

בני  התחשבו  לא  לכך   – זה  לאחרי 

למסור  הם  חייבים  אם  כלל  ישראל 

את נפשם או לאו, אלא יצאו למלחמה 

במסירות נפש שלמעלה מטעם ודעת, 

קדושת  את  ולהבטיח  לשמור  כדי 

האומה.

Мы можем предложить следующее 
объяснение:

Во времена Хануки был издан указ, 
направленный против заповеди о 
чистоте еврейской семейной жизни. 
Это вопрос, от которого зависит 
святость еврейского народа в целом 
– в то время и во всех последующих 
поколениях. Поэтому евреи не 
делали расчетов о целесообразности 
рисковать своей жизнью, но начали 
войну, выходящую за пределы логики 
- чтобы защитить и обеспечить 
святость своего народа

Первоисточник 6 Кесеф Мишне о вышеупомянутом отрывке Мишне Тора (Рамбам)

סוֹבִֵרָ רַָבֵֵּינָוּ שֶֶׁכְָּשֶֶׁאָמְָרָוּ בֵַּגְְּמָָרָָא 
צְָרִָיךְְ  פְֵּרָוּשֶׁ  יהֵַָרֵָג  וְאַל  יעֲֲַבִוֹרָ 
אֲבִָל  יהֵַָרֵָג.  שֶֶׁלֹּאֹ  כְָּדֵי  לַעֲֲבִרָֹ 
שְֶׁלֵמִָים וְכֵָן רַָבִֵּים סוֹבְִרִָים דְְּאִם 
תֵַּחַָשֵֶׁבִ  צְְדָקָהַ  עֲָבִַרָ  וְלאֹ  נֶָהֱַרַָג 
יעֲֲַבִוֹרָ  שֶֶׁמְְּפְָרְָשִֶׁים  וְנִָרְָאֶהַ  לוֹ. 
לַעֲֲבִרָֹ  בְֵּידָוֹ  הַָרְָשֶׁוּת  יהֵַָרֵָג  וְאַל 

כְָּדֵי שֶֶׁלֹּאֹ יהֵַָרֵָג. 

דְַּאֲפְִילֹּוּ  יוֹסֵף,  בְֵּנִָמְּוּקֵי  וְכָָתַבִ 
לְפְִי סְבִָרַָת רַָבֵֵּינָוּ אִם הַוּא אָדָם 
וְחַָסִיד יְרֵָא שֶָׁמַָיִם וְרָוֹאֶהַ  גְָּדוֹל 
שֶֶׁהַַדְּוֹרָ פְָּרָוּץ בְֵּכָָךְְ רַָשַָּׁאי לְקַדְֵּשֶׁ 
וְלִמְָסוֹרָ עֲַצְְמָוֹ אֲפְִלֹּוּ  אֶת הַַשֵָּׁם 
שֶֶׁיִָּרְָאוּ  כְָּדֵי  קַלָֹּהַ  מִָצְְוָהַ  עֲַל 
הַַשֵָּׁם  אֶת  לְיִרְָאָהַ  וְלָמְָדוּ  הַָעֲָם 

וּלְאַהֲַבִוֹ בְֵּכָָל לִבֵָּם.

Маймонид придерживается мнения, что когда 

Талмуд утверждает, что нужно преступить запрет, но 

не быть убитым, это означает, что нужно преступить, 

чтобы не быть убитым. Но многие другие великие 

авторитеты утверждают, что если человек позволил 

себя убить, а не преступил запрет, это считается 

праведным поступком. Кажется, они объясняют 

повеление «преступи, но не будь убитым» просто 

разрешением преступить, а не требованием.

А в Нимукей Йосеф написано, что даже 

согласно Рамбаму, великий, благочестивый и 

богобоязненный человек, видя, что его поколение 

совершенно не чтит Б-га, может освятить Его имя 

и принести себя в жертву даже во имя простой 

мицвы, чтобы люди увидели и научились страху и 

любви к Б-гу всем сердцем.
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Ребе
Женщины вдохновили мужчин на восстание

ישראל  נשי  ידי  על  נפעל  זה  וענין 

שבדור ההוא:

נוסף לכך שגם הנשים עצמן לחמו נגד 

היוונים באופן של מסירות נפש שלא 

היו מחויבים בה )כמו האנשים(, הרי, 

נשי ישראל הן הן שעוררו ופעלו על 

האנשים להתעורר ברגש של מסירות 

ולצאת  ודעת,  מטעם  שלמעלה  נפש 

במלחמה גלויה נגד היוונים13.

וכיון שהעבודה המיוחדת של מסירות 

)מסירות  חנוכה  בימי  שמצינו  נפש 

 – ודעת(  מטעם  שלמעלה  נפש 

ישראל,  נשי  ידי  על  ובאה  נתעוררה 

ידן  על  בא  ההצלה  נס  שגם  זכו  לכך 

דווקא.

Этого добились еврейские женщины. 

Помимо совместного 
противостояния грекам в 
необязательном самопожертвовании, 
еврейские женщины мотивировали 
мужчин на иррациональное 
самопожертвование и на восстание 
против греков в военном плане. 

Поскольку такая уникальная форма 
самопожертвования времен Хануки 
(выходящего за рамки логики) 
возникла благодаря   еврейским 
женщинам, они также удостоились 
того, чтобы чудо спасения случилось 
благодаря одной из них.

13( ראה יוצר ושאילתות שבהערה הקודמת )ס”ע קפז ואילך(. וש”נ. אוצר 
מדרשים ע’ 190. ע’ 192. ולהעיר מפסקי ריא”ז שבת פ”ב הל’ חנוכה אות 

טו. 

14( שבת קה, ב. סנהדרין צ, סע”א. וראה סוטה ח, ב ואילך.
15( שבת כא, ב ובמאירי שם. וראה ד”ה ואתה ברחמיך הרבים כו’ תשמ”ח 

ס”ב )תו”מ סה”מ כסלו ע’ קפז( ואילך.

משלם  שהקב”ה  שמכיון  לומר,  ויש 

לכן,   – מדה“14  כנגד  ”מדה  לישראל 

בזמן  ישראל  של  שעבודתם  כשם 

ההוא הייתה באופן של מסירות נפש 

השכר  גם  ודעת,  מטעם  שלמעלה 

)בשביל  הקב”ה  מאת  להם  שניתן 

עבודתם( היה למעלה מטעם ודעת.

ושני פרטים בזה: )א( ניצחון המלחמה 

– שהיה ניצחון שלמעלה  נגד היוונים 

השמן  פך  מציאת  נס  )ב(  הטבע.  מן 

שלאחרי  הנס  ועיקר  ועוד  הטהור, 

זה – שאף ש”לא היה בו אלא להדליק 

יום אחד, נעשה בו נס והדליקו ממנו 

שמונה ימים”15.

Поскольку еврейский народ 
действовал с самоотверженно, за 
гранью разума, Б-г вознаградил 
его мерой, превосходящей 
рамки естественного. 

В этой истории два элемента 
сверхъестественного: (а) военная 
победа над греками, и (б) обнаружение 
кувшина с ритуально чистым маслом 
и последующее чудо горения масла в 
течение восьми дней.

Сверхъестественная награда за иррациональную жертву
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16( בהבא לקמן – ראה פני יהושע לשבת שם. ועוד. וראה גם לקו”ש ח”כ 
ע’ 488 ואילך. מכתב כ”ו וכ”ח כסלו שנה זו )אג”ק ח”ה ס”ע צו ואילך. ע’ 

קו ואילך(.

17( פסחים עז, א. פ, סע”א. וש”נ.
18( בהמשך הדברים הזכיר כ”ק אדמו”ר שליט”א, שנרות חנוכה ענינם 

להאיר את החושך. 

מדוע  לכאורה  בהקדם16:  זה  ויובן 

שמן  פך  מציאת  לנס  ישראל  הוצרכו 

שמונה  במשך  ידלק  ושהשמן  טהור, 

ימים – הרי “טומאה הותרה )או דחויה( 

להם  מותר  היה  כן  ואם  בצבור”17, 

להדליק את המנורה גם בשמן טמא?

Возникает вопрос относительно 
масла. Закон гласит, что «ритуальная 
нечистота дозволяется общине». 
Это означает, что, когда абсолютно 
вся община нечиста, ее ритуальный 
статус игнорируется, а обычная 
храмовая служба продолжается. Если 
так, еврейскому народу следовало бы 
зажечь менору, используя ритуально 
нечистое масло, и не нужно было 
бы искать единственный кувшин с 
неоскверненным маслом.

Зачем было нужно ритуально чистое масло?

Первоисточник 7 Пней Йеошуа, Шаббат, 21б

כָו’  רַָבֵָּנָןָ  דְְּתָנָוּ  חֲַנָׁכָָּהַ  מַָאי 
שֶֶׁבֵַּהֵַיכָָל  הַַשְָּׁמָָנִָים  כָָּל  טִמְְּאוּ 
אֶחַָד  פְַּךְְ  אֶלָֹּא  מָָצְְאוּ  וְלאֹ  כָו’ 

]כָו’[ וְנָעֲֲַשֵָׂהַ בֵּוֹ נָסֵ. 

טרַָֹחַ  כָָּל  לִתְמָהַֹּ  ישֵֶׁ  וְלִכְָאוֹרָָהַ 
לַן  קַיְמָָא  דְְּהַָא  לָמְָּהַ  זְֶהַ  הַַנָּסֵ 
וְהַָיוּ  בְֵּצְִבֵּוּרָ  הַׁתְַּרָָהַ  טׁמְָאָהַ 

יְכָוֹלִין לְהַַדְלִיק בְֵּשֶֶׁמֶָן טָמֵָא.

«Что такое Ханука? Мудрецы учили. . . греки 
осквернили все масло, находившиееся в 
Святилище. . . и нашли только один кувшин с 
маслом. . . произошло чудо и т. д.»

Возникает вопрос: зачем тогда нужна была 
вся эта история с поиском масла? Закон 
ведь гласит, что «ритуальная нечистота 
дозволяется общине» - т.е. они могли бы по 
умолчанию зажечь менору нечистым маслом.

Ребе
לבני  שילם  שהקב”ה   – בזה  והביאור 

ומכיון  מדה“,  כנגד  ”מדה  ישראל 

לפנים  של  באופן  נפשם  מסרו  שהם 

להם  שילם  הדין,  משורת  ולמעלה 

שמן  של  הפך  מציאת  בנס  הקב”ה 

ימים,  שמונה  במשך  והדלקתו  טהור 

)כיון  הדין  משורת  למעלה  הוא  שגם 

כאמור,  מותרים,  היו  דין  פי  שעל 

להדליק בשמן טמא(18.

Б-г вознаградил Свой народ той же 
мерой, поскольку евреи проявили 
самоотверженность сверх буквы 
Закона. Б-г наградил их кувшином с 
чистым маслом, которого чудесным 
образом хватило на восемь дней. 
Это также выходило за рамки буквы 
Закона, поскольку, строго говоря, в 
данных обстоятельствах разрешалось 
использовать нечистое масло.
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ואחת  אחד  לכל  והוראה  לימוד  ומזה 

מישראל:

בדבר הנוגע לקדושת האומה אין לעשות אך 

ורק מה שמותר )וצריך( משורת הדין, אלא 

צריכים להתחזק ולהתאמץ ללכת במסירת 

משורת  לפנים  ודעת,  מטעם  למעלה  נפש 

הדין, והקב”ה משלם מדה כנגד מדה, שאף 

בענינים שיכולים להסתפק במדה מסוימת, 

נותן הקב”ה בשפע רב – בגשמיות ועל דרך 

זה ברוחניות.

משיחת ליל נר חמישי דחנוכה, בעת הקבלת פנים, ה’תשי”ב
הנחה בלתי מוגה
תורת מנחם חלק ד’ עמ’ רלב

Тут есть урок для каждого из нас.

В вопросах, касающихся святости 
еврейского народа, мы не должны 
ограничиваться лишь тем, что 
дозволено или предписано по букве 
Закона. Мы должны прилагать усилия 
и действовать с иррациональной 
самоотверженностью, за буквой 
Закона. Б-г вознаградит нас той 
же мерой и благословит великим 
изобилием в материальных и духовных 
делах, даже когда кажется, что 
простого благословения достаточно.

Никаких компромиссов в вопросе святости народа


